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the sinful snakes living in the hills where ploughs rested (Pati .51:25-28). Women of blameless principles and few words (Akam.75:9-ll). The heroine referred to the hero as a faultless lover (Nar.214:8). Lord Tirumal was adored by the poet as the blameless Lord excelling in battle (Pari.l:27).
2. Cinam (Anger)
Warriors with angry looks and well-strung bows and blood-stained arrows (Akam.317:l,2). Bandits had angry looks (Nar.298:2).
Ceru - For    (Battle / fight / war)
Auvaiyar eulogising Atiyaman said thus: "Eager for battle when you fought with seven kings w& defeated them proving your might, your greatness was beyond th,e power of panygerists" (Puram.99:8- 11). In the wide warcamp, the drums sounded Mke thunder from the rain clouds; elephants trained in battle were the clouds and the chariots and horses scattered over the field, drops of rain (Puram.378:l-4). Kalankaykkanni Narmuticeral with his wrathful valour, desirous of war, destroyed the forts of his enemies (Pati.39:6-8). Peruilceral Irumpoiai in the midst of battle, did not care for his life (Pati.79:l). The Red Lord Murukan is adored as the peerless One with no rival in battle (Muru.362). Katiyalur Uruttirafikannanar singing the praise of Tontaiman said: "Destroying in battle the enemies who came against him, he would give to suppliants and solicitors, the horses left behind by the fleeing foes and golden saddles and other gifts besides. (Peru.490-492). Talaiyalankanattuc ceruvenra pantiyan Nejun-celiyan defeated in battle, the Cera and Cola monarchs and petty chieftains allied to them, thereby reducing their strength (Matu.55,56). Nannan unable to tolerate his foes, fought with
them (Malai.163-164). Kuttuvan not meeting with any opposition on land, wrathfully went to fight with the sea making it retreat before him (Akam.212:16-19). Male monkeys feeding upon jackfruit, afraid of the unfailing arrows of the hunters, would leap across the hillslope like war-horses in a battle-field (Kuru.385:l-6). The heroine said to the hero: "Looking at your handsome body from which the sandal-paste had fallen off, after your amorous union with your paramours, I do not want to fight with you; you are now free to go back to them" (Kali.91:12-15). Lord Tirumal is ever victorious in battle with his great Discus unconquerable in war (Pan. 13:58).
2. Cinam (Anger)
The darling son of the heroine would charm people who were angry with him and delight them with his playful antics (Kali.85:34,35).
Cerukkam - Kalippu (Joy of intoxication)
The passion of love was like unto the joy of intoxication felt by persons after they had drunk toddy (Nar.35:10-12).
Cerukkalar - Kallunta kalippinai utaiyar (Intoxicated persons)
During nights. in Maturai many voices were heard, of people whose tongues lisped and prattled words in the intoxication caused by drinking toddy (Matu.668-669).
Cerukku - 1. Kal unta kalippu (Intoxication after drinking toddy)
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